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Ереханқызы К.   Шетелдіктерден үйренеріміз көп біздің...
    С. Сейфуллин атындағы Қазақ агротехникалық университетінің бірқатар студенттері осы жылы Франция, Германия, Голландия, Австрия, Швеция, Чехия, Қытай елдерінде теориялық және практикалық тәжірибеден өтіп келді. Біз осы білімдерін шетелдерде толықтырып келген студенттермен әңгімелесіп едік.

Әсел МҰСЫЛМАНБЕКОВА,

Қаржы факультетінің  2-ші курс студенті:

     Француздық оқытушылар уақыттарын аямайды

- «Агробизнес» мамандығында оқимын. Жақында Францияда үш айлық тәжірибеде болып қайттым, С.Сейфуллин атындағы Қазақ агротехникалық университеті - Францияның L'ESA Жоғары ауылшаруашылық мектебімен келісімшартқа отырған еліміздегі бірден-бір оқу орны. Францияның Анже қаласында орналасқан Жоғары ауылшаруашылық мектебінің фермерлік шаруашылықтарына біздің университетіміздің студенттері 2006 жылдан бері барады. Биыл онда тәжірибе жинақтауға жіберілген бес студенттің бірі болдым.

- Сендерді қалай іріктеді?

Іріктеу жүргізу үшін L'ESA Жоғары мектебінің Халықаралық байланыс бөлімінен мамандар келді. Стефан Брошье бастаған француздық мамандар студенттердің француз тілін білу және мамандығын игеру деңгейіне қарап іріктеу жасады.
- Француз тілін жақсы меңгерген бе едің?
- Иә. Мен бұған дейін Француз елшілігінің жанындағы Француз альянсында оқып жүрген болатынмын.
- Ол жақтағы оқу процесінен қандай ерекшеліктер байқадың?
- Мені қызықтырғаны оку процесі барысында оқытушы әрбір студентке жеке-жеке көңіл бөледі. Егер мен бір нәрсені түсінбей қалсам, олар менің жанымда кешке дейін отырып, түсіндім дегенімше уақыттарын бөледі. Оқытушылар сту​дентке үйрету кезінде өздерінің сабақ өту уақыттарымен шектелмейді. Тағы бір айта кетер, езімді қатты қуантқан жағдай - осы Жоғары мектептің магистратурасында оқитын қазақстандық жастар ең үлгілі студенттердің қатарында саналады.
- Соңында  қолыңа үш айлық тәжірибеден өткенің туралы қужат берілді ме?
- Ол құжатты алу үшін ғылыми жұмыс түрінде рапорт қорғайсың. Мен Ақмола облысының егін шаруашылығындағы өнімділігіне байланысты ғылыми жұмыс жазып, қорғадым. Олар соны қабылдап, диплом берді. Енді осындай дипломның тағы біреуіне қол жеткізсем, сосын маған Жоғары мектептің магистратурасында білім алуға мүмкіндік бар. Алғашқы жылы тілді жақсы меңгеріп, мамандығың бойынша теориялық біліміңді іс жүзінде көрсете алсаң, келесі жылы үлкен корпорация​лар мен зауыттарда жұмыс атқарасың. Осылайша, екі жыл тәжірибеден өтіп, «дубль дипломның» иегері болғандар ғана магистратурада оқи алады.

Әзиза ДАЙЫРБЕКОВА, техникалық факультеттің 4-курс студенті 
Мақсатым - немістің емес, техниканың  тілін меңгеру

- Бұл менің Германияға алғашқы баруым емес. Былтыр ол жақта LOGO (Шығыс Еуропадағы ауыл шаруашылығы мен экологиялық тепе-теңдік 
одағының халықаралық бағдарламасы бойынша алты айлық тәжірибеден өтіп қайттым. Бұл жолы да Триздорф қаласындағы Вайенштефан қолданбалы ғылымдар университеті ректорының кемекшісі Б.Блайштайнер мырза келіп, іріктеу жүргізді. Оған қатысқан 40 студенттің 13-і екінші кезеңге өтті. Екінші кезеңде Б.Блайштайнер әрбір үміткермен жеке-жеке сөйлесіп, сұрақтар қойды. Осылайша, Германияда тәжірибеден өтуге 11 студентке мүмкіндік берілді.

- Тәжірибе барысы қалай өтті?

- Мен мұнда «Көлік, көлік техникасы және технологиялары» мамандығында оқимын. Сондықтан алғашында бізге ауылшаруашылық техникаларымен жұмыс істеуді үйретті. Тракторларды, комбайндарды, дән сепкіштерді қалай басқарады, олар қандай құрамдас жабдықтардан тұрады, қалай құрастырылады деген сияқты тақырыптарда арнайы лекция сабақтары өтті. Соңында сол техникаларды өзіміз инструктормен бірге іс жүзінде айдап, басқарып үйрендік.

  Сосын, Вайенштефан қолданбалы ғылымдар университетіне қарасты фермерлік шаруашылықтарда болдық. Бізді неміс отбасыларына бөліп тас-тады. Германияға кетпес бұрын ан​кета толтырғанымызда бізден ауыл шаруашылығының қай саласына барғымыз келетіндігі туралы сұраған-ды. Сонда мен сүт өнімдерін өңдеу саласын таңдаған болатынмын. Сондықтан мені сүт өнімдерін өңдеумен айналысатын отбасына бөлді. Әрбір айдың үш аптасында сол отбасында жұмыс істесек, бір аптасында университетке барып сол жақтың студенттерімен бірге сабақ оқыдық.

- Сонда ол жақтағы тәжірибеңнің басым бөлігі университетте емес-фермерлік шаруашылықта өтті ме?
Солай десе де болады. Білесіз бе, ол жақта теориядан гөрі практикаға көбірек мән беріледі. Бұл менің сүйіп таңдаған мамандығым. Сондықтан да мамандығымды толық меңгеру үшін оған қатыстының барлығын көзбен көріп, қолмен ұстап дегендей толық білгім келеді. Германияда маған осындай мүмкіндік берілді деп ойлаймын. Онда біз «Кроне» ауылшаруашылық техникаларының зауытына барып, тракторлардың қалай жасалып, құрастырылатындығын, агрегаттардың қалай, қай жерге орналастырылатындығын  көрдік. Өкінішке  қарай, мұнда әрбір техниканың іс жүзінде қалай жұмыс істейтіндігін тек теория түрінде өтіп, олардың суреттерін  кітаптардан ғана көретінбіз.

- Германияда екі рет тәжірибеден өтіп, біліміңді толықтырып қайттың ендігі жоспар қандай?
- Екінші рет барғанда маған барлығы да оңай болды. Өйткені былтыр LOGO бағдарламасы бойынша барғанымда олардың тұрмысымен, мәдениетімен, менталитетімен таныс болдым. Оның үстіне, тілін де жақсы меңгеріп қалдым. Қазір неміс тілінде еркін сөйлеймін. Осы жолы мен Вайенштефан университетіндегі магистратураның алғашқы алты айлық практикалық семестрін оқып келдім. Енді осы жақтағы бакалавриат бо​йынша оқуымды бітіргеннен кейін, магистратураның қалған үш семестрін Германияға барып жалғастыруым қажет.
- Трактордың «құлағында ойнаған» Кәмшат Дөненбаеваның есімін бала күнімізде жиі еститінбіз. Одан бері қыздардың мамандық таңдаудағы талғамы өзгеріп кеткендей еді. Оның үстіне, темірмен жұмыс жасау қыз балаға оңайға түспейді емес пе?
- Жоғарыда айтқанымдай, мамандығымды жақсы көремін. Алғашында шетелге барып оқуға жүрексінгенім рас. Қазір де өзім сияқты көптеген жастардың шетелде оқу қиын деп ойлайтынын білемін. Егер мамандығыңды сүйсең, талпыныс болса, ештеңе де қиын емес екен. Ендігі менің мақсатым - магистратураны бітіргеннен кейін алған білімім мен жинаған тәжірибемді еліміздің игілігі үшін пайдалансам деймін. Қазір жастардың арасында ауылшаруашылық мамандығына оқудың болашағы жоқ, ол «сәнде» емес деген сияқты түсініктер бар. Алайда мен олай ойламаймын. Қазақстанда да озық үлгідегі ауылшаруашылық техникаларын шығаратын және сататын ірі компаниялар болса екен деймін. Өзім де сондай техникалармен жұмыс істегім келеді. Неміс тілінен аудармашы болып жұмыс істеу де қолымнан келеді. Бірақ мен бакалавриат, магистратураны оқығаннан кейін тек өз мамандығым бойынша жұмыс істегім келеді. Германияға барғандағы мақсатым да - неміс тілін емес, техниканың тілін меңгеру болатын.






